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Л bmljii lövölde fennállásának százados ünnepé, 
lyét ülték meg aug. 18—23 napjain. Az ünne
pélyre a vidék számos lövész-egylete megjelent, sőt 
a krakkói lövész-egylet is küldöttség által képvi-

A  b u d a i lö v é sz iiitn e p é ly .
átalános volt, s az ez alkalommal támadt mozga
lom szélesb körben is figyelmet gerjesztett.

A lövészek gyülekezetét egy jó sugalat arra 
használta föl, hogy megalapítsa a magyar lövé-

fegy verőkkel való bánásmódot könnyű szerrel áta- 
lánositj a. A lefolyt ünnepélyről magáról nem aka
runk részleteket közölni. Oly társaséleti összejöve
tel volt az, melynek programmj a lóversenyekből, s a

A budai lövölde н lttvéeeünnopély alatt.

seltetto magát. Jöttek lövészek még Tirolból, 
Olaszországból és török főidről szintén. A vendé
gek ellátásáról Budaváros gondoskodott.

Örömmel tapasztaltuk, hogy az érdekeltség

ezek szövetkezését, s ez által a társasóletnek oly 
tényezőt szervezzen, mely mig egy részt a férfias 
időtöltésre nyújt alkalmat, más részt az ország 
védelmi helyzetét is hozzáférhetőbbé teszi, s a

kedélyek fölpezsdiiléséből állt A löversenyt а 
jánosutcai lövöldében Tóth Vilmos belügyminisz
ter nyitotta meg, három lövéssel, mint a király 
képviselője. Ezekután naponkint szakadatlanul
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föl} t a voraenylövós, melyet barátságos lakomák, 
estélyek, az Erezhegyi főlövészmosternek rende
zett fáklyásmenet és a margit szigeti kirándulás 
tarkított s elevenített, és a jutalomdijak kiosztása 
(aug. -3-án este) zárt be.

Л legfontosabb mozzanat volt a lövészek köz
gyűlése, mely aug. 18 án kezdődött a budai reál
tanoda termében s hol nemcsak kimondták a 
lövész-szövetség eszméjét, hanem az alapszabályo
kat is kidolgozták, s a szövetség részére Pesten 
székelő központi bizottságot alakítottak, moly be 
a fővárosból 8, a vidékről pedig T tagot választot
tak. Elnök lett Paulovits László budai lövészmes
ter; pénztárnok Koperly Döme és jegyző Erczhe- 
gyi Ferenc, kinek a budai ünnepély körül is jelen
tékeny része van.

Л szövetség célja lesz: folytonos érintkezésbe 
hozni a magyarországi lövészegyleteket, s arra 
működni, mikép minél több lövész-egylet alakul
jon, s a lövöldéknek meg legyen az a jelentőségük, 
a mi meg van német földön is, s a minek hatása 
annyira mutatkozott a közelebbi porosz-francia 
háború alkalmával, mikor a németek biztos keze 
a francia chasepot-fegyverek előnyét iuegsem- 
rnisité.

A lövész-egyletek valami uj eszméhez nincse
nek kötve, liégi az már nálunk, hogy a polgárság | 
fegyverekkel volt ellátva, s mihelyt kellett, k iál
lott a városokat környező bástyákra, melyek 
akkor mindenütt voltak, vagy legalább sáncok és | 
árkok által helyettesi tettek.

E polgári fegyverkezés a később időkben, 
midőn a családi tűzhely nagyobb biztonságnak 
örvendhetett, lassankint múlni kezdett, de állandó 
nyoma egész 1848-ig megmaradt a polgári nem
zetőrségben, mely minden ünnepélynél kirukkolt, 
de mivel egyéb feladata nem volt, mint az urnapi 
körmeneteknél és húsvéti feltámadásnál diszlövé
geket tenni, — el is csenevészült.

Az átalános védkötelezettség most már minden ép 
polgárt katonává tesz, s a lövészegyleteké a föladat, 
hogy a lőfegyverek forgatását azontúlra is meg- 
kedveltesse, midőn már az egyenruha nem köte
lez arra, s a szolgálati évek véget érnek

Mi tehát úgy üdvözöljük a budai lövész-ünne
pélyen kimondott magyar lövész szövetség eszmé 
jót, mint oly intézményt, mely a hazának bátor 
és edzett férfiakat nyújt azon esetre, ha az ország 
határait, vagy — a mitől az ég óvjon — a családi 
tűzhelyt kell védeni.

A h a l á l  a l k u j a .
-- Aubryet Xnvier boszélyc.

.Folytatás.)

XV
Mielőtt ide utaznék, értesítették a gró főt, misze 

rint Németországban nincs több Werther és Svájc
ban Obermann, egyúttal azonban tudósították, 
hogy Japánban van elég japáni, ki jó fizetés
ért felhasitja a gyomrát, azonban Ycddóig még 
nem volt távírda, oda utazni pedig sok időbe 
kerülne.

Hanem kárpótlásul, a lap hirharangjai szerint 
szomszédaink, az angolok közt még állandó beteg
ség a spleen.

Elutazása reggelén a gróf tudomására juttat
ták, miszerint egy kiállhatlan, kétes hirü nő, ki a 
második emeleten, épen fölötte lakott, egy palack 
laudanumot vett be.

Nem szednek többé rá, válaszolt a gróf, 
fölvéve úti-köpenyét, én, a mily szerencsés 
vagyok, öt is megmenteném.

Hála az angol területet minden irányban átszelő 
vasutaknak, a gróf egy hét alatt Angolország 
minden vidékét bejárhatta.

Az angol népet vidámnak, elégedettnek látta» 
kik bizony meglehetősen megvárakoztatják örö
köseiket. Még inagvát sem igen látta a spleennek. 
A gróf cgyügyüen hódolt azon korlátolt francia 
fölfogásnak, moly mindenkivel elhiteti, miszerint
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egy kis köd sokkal jobban olundorit az élettől, 
mint a társadalom árnyoldalai. Hát van-e vidá
mabb lény a vakoknál V Es okvetlen szomorúnak 
kell lennünk, ha kevésbbé tisztán látunk V

— Édes grófom, — mondá a lohangolt utasnak 
lord Buttlor, a világ öt részének igen éleseszü 
kutatója, — miután az ön honfiai folyton örömü
ket lelik abban, hogy az északot kigunyolják a 
magasztalt dél rovására, én megmondom önnek, 
hol lelhetni fel a valódi spleent je len leg : Nápoly
ban, hol az emberek a tűzhányó hegy torkolatánál 
rendeznek táncvigalmat; a mi valódi természe
tünkön a szárazföldi zárlat változtatott, különben 
a pintyőke irigyelhetné vidámságunkat. De ott, 
hol a narancsfák illatoznak, kétségbeejtő jelensé
geket tapasztalhat. íme, tekintse meg ez urat, 
folytatá, egy a Piccardilly n átmenő emberre 
utalva, — nemde látja öt V

— Ez angolt V
— Ez a Chiaia egy gentleman-je, ki csak Lon

donban találja jól magát. Ö itt nálunk gyógyult 
ki a nap által okozott spleon-böl, s ezért .hálául 
minden klubbunk tagja. Azonban pár nap óta 
egészen megváltozott viseleté, mi meglehetősen 
aggaszt. Igen szép időnk van számára. Ha azon
ban édes gróf, ön tanácsomat hajlandó elfogadni, 
menjen Nápolyba, ott föltalálja a mit keres.

— Már késő ! — gondolá Chavry gróf, leg
feljebb csak annyi időm van, hogy végrendelete
met elkészíthetem.

Az nap este már Folkcstoncbau hált. Midőn a 
Dorrichon-szállodába belépett, az első, kivel talál 
kozott a Piccadillyn látott nápolyi, ki a szomszéd 
szobában volt elhelyezve. Mintegy esteli tiz óra 
lehetett, midőn a zárt ajtón keresztül nagy sóhajt 
hallott, e négy szó kíséretében :

„Párist látni . . . aztán meghalni!“
E szavak uj reménysugárral kapcsolták a gró

fot uj utitársához, kit elhatározott figyelemmel 
kisérni. Május húszadikán együtt mentek át a 
tengerszoroson.

A grófnak csak pár napja volt még élni.
XVI.

Keldern kisasszony, jegyese elutazása óta a 
remény végső sugarát is elenyészettnek vélte; az 
örökös elválás kezdetét vette. Mert van eset, 
midőn jelenlétünk az agyrémszerü dolgokat is 
valószínűvé tesz; inig távollétünk a legkézzelfog
hatóbb dolgokat is hihetetlenné változtatja. Mig 
a beszéd szilárd hangja, a szem bátor tekintete 
bizalmat keltett benne, Anna büszke volt, hogy 

I engedelmeskedhetett; pedig negyven nap a bol- 
j dogság éhezőire, ez a végtelenség volt.
1 Minő boldog napok azok, melyeket az tölt el, 
ki a végzet átka alól kiszabadul! A szerencsctlen- 

; ség képe, melytől megszabadult, csak az illető 
I  keblét fogja el, a jövő szerencsétlenség előjelé- 
■ vei nincs ideje foglalkozni. De bármely nemes 
szándék által vezetett komédiás lett volna Chavry 
ur, nem tudta ez utóbbi bekövetkeztét elodázni. 
Egy önkénytolen kézszoritásból kitalálta Keldern 
Anna kisasszony, miszerint jegyese szerepét már 
lejátszta.

Pár nap előtt még lelkifurdalások nélkül örven
dezett az életnek, mely lankadt ereit dagasztó, 
nem tudván, miszerint más vére, kölcsön adott 
élete festi pirosra arcát, ajkait. Ma pedig a meg
újuló élet legkisebb tanujeloi is boszantották. 
Haragudott szemeire, miért nagyobb napról-napra 
fényük, honilo kára, miért oly derült, és végül tes
tére, miért nincs összhangzáeban leikével, mely 
halni vágyik.

Arca hasonlított ama özvegyekéhez, kiknek 
bánata sokkal nagyobb, mintsem a köznapi vigasz 
tolások fájdalmát enyhíthetnék ; csüggedtségéből 
csak azzal rázta föl magát, hogy imazsámolya elé 
borult s fölkelt, rettegve tapasztalván, miszerint 
kérése nem hallgattatott meg. A marquis és neje 
először meg akarták tudni bánata okát, de hisz 
Anna nem mondhatta el, mi bántja. E pillanat óta 
a szülék, bár fájt nekik Anna szomorúságát látni,
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hallgatva szemlélték e kénytelen szenvedést, 
moly annál szobbé tövé áldozatát, minél több szel
lemi bajt okozott. Anna egyetlen boldogságát 
képezte azon félhomály, melylycl szülei szive 
választottját körülvették. Vannak ostoba embe
rek, k ik az érzókeuyek lába elé feküve, boldogok, 
ha ezek szőnyegévé lehetnek. Keldern ur és neje, 
csakhogy lányukat kíméljék, mondhatni nem is 
érintkeztek vele.

Jansems, kitől tanácsot kértek, megvallá, misze
rint tudománya Anna betegsége számára gyógy
szert nem ismer.

Azon éjjel, melyen a gróf Angolországból visz- 
szatért, Annát, ki alig pihent le, a vihar lármája 
föl ébresztette. A palota, mint a szélvésztől hánya
tott hajó ropogott s az esőcseppek zörögtek az 
ablakon. Egy villám fényénél meglátta a kertet, 
sötét ég alatt fehéren a fák szerteszórt virágaitól, 
mintha valaki vetélytársnője nászkoszoruját tép
deste volna össze.

Anna letérdelt, megcsókolta az ereklyetartót, 
melyben a szent földről hozott ereklyék voltak, 
elrebegte a halottas imákat és megint lefeküdt 
aludni.

Szelíd álom fogta be fáradt pilláit és midőn 
újból fölébredt, a vihar halk mormolássá szoli
dült. Kitalálta, hogy sorsa ez éjjel lett eldöntve ; 
a marquis és marqiusné meglepetve látták reggel 
mosolyogni.

Az isten meglátogatta öt.
XVII.

Ezalatt a gróf, a Piccadilly-ben látott nápo
lyinak észrevehetőn árnyékává lett Mint egy
szerű vendég szállott vele együtt a Ckatam- 
hőtelbe, fölkereste vele együtt Páris látnivalóit és 
tanulmányozta e sajátszerü egyént, kinek nevét 
az idegen-könyvből megtudni nem volt nehéz.

Cigola herceg, ez volt emberünk neve, körül
belül harminc éves férfi lehetett, ki dacára arca 
tagadhatlanul délies jellegének, annyira foglal
kozott az angol népszokások elsajátításával, hogy 
tökéletesen angolnak látszott, sőt még a Themse 
utcakölykeit is zavarba hozhatta volna, kik őt 
úgy köszöntik, mint lordjaik egyikét. Csakis lon
doni divat szerint öltözködött, a esatornántúli 
nyelven beszélt, sőt ha lehetséges, theában fürdött 
volna is. Érdemes volt megbámulni, mennyire 
küzdött benne néha a veleszületett élénkség, a 
megszokott angolos lassúsággal.

A szemmel láthatólag szórakozottt herceg nem 
vette észre azt, mi körülte történik, alig tudta 
lehangoltságát akkor megfékezni, mikor a Louvre 
vagy a Notre-Dame-ot bámulta. így  eszébe sem 
jutott volna, hogy valaki a vizbohaló kétségbe
esésével kémleli minden léptét.

April huszonkettedikén a gróf észrevette, misze
rint Cigola herceg kifizeti a vendéglői számlát, 
különféle papírokat megsemmisít és izgatott arc
cal a Concorde-hid felé tart. Követte öt.

A herceg e két part közt egyenlő távolságra 
megállt, végig tekintett ruházatán, mintegy meg
tudandó, ha vájjon külseje kifogástalan-e, és 
aztán a folyót vette szem ügy re.

A gróf közelebb ment.
A Szajna a múlt éj viharától még tajtékos volt, 

színe olyan, mint a folyékony nnnkingo, s e szin 
mindenesetre shocking.

A gróf ugyan egy pillanatban örvendett és 
elkomorult. Örvendett, mert kitalálta az angol 
szándékát és aggódott egyszersmind ennek k iv i
tele miatt.

Valószínűleg át kell szűrni az óceánt, ha 
azt akarjuk, hogy ö fensége beleölje magát, - 
gondolta, így ily faj u halála nagyon kétes. — A 
háttérben követte tehát vezetőjét, ki a szállodába 
visszatért.

Másnap, april huszonharmadikáti a herceg ától 
vasta a „Timcsu-t és „Gallignani Messenger“-t és 
azután Dcvismos-hcz ment. A gróf követte azon 
ürügy alatt, miszerint a „Journal de Chasseurs“ re 
akar előfizetni. A herceg különféle pisztolyé-
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kát vizsgálgatott, в figyelme egy revolveren akadt 
in eg, mely különös pontosan forgott tengelye 
körül, de végre is megkérdezte, ha vájjon nem 
kaphatna azon rendszerű revolverekből, melyek 
akkor San-Franciskóban átalános lelkesültsóget 
okoztak.

— Too old system ! — mondá a herceg letéve a 
pisztolyt.

A gróf csak negyedévre fizetett elő és egyszer
smind oly roszul lett, hogy jutalomul egy pohár 
eukrosvizzel kínálták meg. A herceg a boulognei 
erdőbe sétálni ment, а Café anglais-ben ebédelt, 
az estét pedig a Palais-Royal színházában töltötte, 
hol az átalános vidámságban ö is részt vett.

Csak egy néző nem nevetett, és ez a gróf volt, 
ki a nápolyival szomszédos páholyban ült, és nyu
godtan szundikált. Chavry gróf nem tudta pilláit 
lecsukni, melyek másnap az örök álomra fognak 
lezáródni.

April huszonnegyediké, e késlelhetlen és elha- 
laszthatlan határidő megérkezett. Éjfélkor a 
gróf ki lesz törölve az élők lajstromából és oh 
gúnyja a sorsnak ! a herceg ugyanaz nap délután
ján, három órakor, a tőzsdén az uj kölcsönpapir- 
jaiból vásárolt. Ajánlották neki, ne feledje más
nap eljönni az átíratásokért.

— Minden elveszett! gondolá Chavry gróf, 
kiről az előcsarnok egyik bölcsésze azt a meg
jegyzést tette :

Ez ember valószínűleg „baisse*-re játszott.
Kilenc órája maradt megmentésre.

Vége következik.)

A m ó ro k  és s p a n y o lo k  o rsz á g á b ó l.
— Poré Gusztáv rajzaival. —

Folytat&s.)
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Malagából kiindulva, többfelé tettünk kirándu
lásokat; Archidonában nehány órára megállapod
tunk, hogy nagyon fáradt öszvéreinket kipihen
tessük. Archidona, mely sziklák közé van építve, 
mint valami sasfészek, még nem nagyon régen 
Andalúzia leghireeb banditáinak volt tartózkodási 
helye. A környék szakadékok, barlangok és sötét 
erdők által lévén ellepve, fegyveres támadásokra 
igen alkalmas: e vidék voltahirhedt Mária Jósé leg- 
nevezetesb ténveinek színhelye, melyekről a lako
sok maiglan bámulással telt rémülettel beszélnek.

Azon mérvben, melyben Antequerához közele
dünk, a táj mind vadabbá válik. Itt-ott a legyil
koltak sírjai fölött kereszteket látunk és nem 
mulasztjuk el gondosan elolvasni a föliratokat, 
melyekből megtudjuk az illető eseményeket.

Antequera a római korszaknál sokkal régibb; 
a városban talált föliratok szerint neve hajdaná
ban Anticaria volt; egyébiránt a mór emlékek 
itt számosabbak, mint a rómaik. Fölmásztunk a 
Torre Machora, azaz csonka toronyra, honnan 
láthattuk а Репа de los Euamoradost, melynek 
körrajza nagyon emlékeztet a gibraltari szíriekre. 
Antequera közelében meglátogattuk azon különös 
barlangokat is, melyek több nemzedéknek inen- 
helyéiil szolgáltak, s melyek ezentúl is hajlékai 
lesznek a vándor gitnnóknnk ( cigányoknak ).

Antequera, miként azon egész, hegyek által 
ínegszakgatott vidék, mely délfelé terjeszkedik 
ki, mely Sorrania de Hondának neveztetik,a spa
nyol rablóság történetében fontos szerepet játszik ; 
ezen vad hegyek számos banda tanyáiul szolgál
tak, kik büntetlenül fosztogatták az utasokat, s 
melyek ellenében a közerő sokszor elégtelen volt. 
A p a r t i j a  a banda rendes neve főnöke leg
gyakrabban fiatal ember volt, kit a féltékenység, 
mellöztetés, vagy más szerelmi ügy orgyilkosságra

vitt, s ki aztán üldözőbe vétetvén az igazságszol
gáltatás által, a legelhagyatottabb hegyek közt 
keresett magának raenhelyet. Peggyakrabban 
elejónte nem volt ö egyéb mint egyszerű ratero, 
elszigetelten működő tolvaj, ki csak fegyvertelen 
utasokat támadva meg, gondosan kerülte az algua- 
cilokat s az igazságszolgáltatás más képviselőit. 
Hanem a ratero csakhamar magunta egymaga 
dolgozni, azért egyesült holmi csőcselékkel, mely 
miként ő, nyílt ellenségeskedésben állott a társa
dalommal, s igy aztán a bandának főnökévé, 
capitan-ná válván, a bandolerosokkal megtámadta 
az utazó karavánokat, diligenceket, a félreeső 
tanyákat s néha a falvakat is.

A bandolerosok kapitánya rendszerint barna, 
é lénk , izmos férfi volt, hosszú pofaszakállal; 
rövidre nyírt fejét élénkszinü selyemkendö borí
totta, melynek két sarka nyagcsigolyájára hullott, 
e fölött pedig szalmakalapot viselt, melyet számos 
fekete selyem-bojt ékesített. Fakószinü bőrmel- 
lényét töméntelen pityke- és selyem-hirazés éke
sítette. Rövid, oldalt pitykés nadrága csak térden 
alul ért s erről bőrcafrangok hullottak alá oldalt 
szintén hasított, bocskorszerii csizm áira; széles 
selyem övéből két pisztoly agya, a rövid tör s a 
hosszú enchillo de mont.e markolata kandikált elő.

Az igazi bandolero csaknem minden vállalko
zását lóháton végezte; paripája erős, hosszú söré
nyű, selyemcafrangokkal ellátott ló volt, mely
nek farkát szalagokba szokták fonni; a széles 
öblű karabély arab divatu nyerge gombjára volt 
akasztva. Mondják, hogy Mária Jósé ily módon 
fölfegyverkezve, tréfásan szokta kérdezni: „Ki 
merne tőlem útlevelet kérni ?“

A bandolero tetteinek abc-je volt a diligence 
megtámadása; a mint a kiállított örök jelentették 
a kocsi közelgését, a pa r t i ja ,  azonnal elállotta az 
utat s aztán az utasok lovait leverte vagy kifogta. 
A szerencsétlen utasoknak megparancsolták azu
tán kiszállani, a földre vetniük magukat, arccal 
lefelé, mire karjaikat hátukon kötözték össze. A 
kapitány most meghagyta a málhák fölkutatását. 
Az utasokat kifosztották s halállal fenyegetve azt, 
ki fél óra előtt megmozdulni merne, a partida 
visszasietett rejtett tanyájára, Imi zsákmányán 
megosztozott.

A bandolerosoknál törvény-erejű szokás volt a 
zsákmányt három egyenlő részre osztani. Az első 
harm ada kapitányé volt; a második harm ada 
partida tagjai közt őszinték szét, s a harmadik 
harmad lelkiismeretesen félretétetvén, tartalék- 
alapul tekintetett s arra fordittatott, hogy az igaz
ságszolgáltatás kezei közé jutó társaik kiszaba
dhassanak, avagy misék mondassanak érettük, 
ha netán vesztőhelyen múlnának ki.

Azon partidáknak, melyek Andalúziát reszket- 
tették, egyik leghirhedtebbje vala Siete Ninos de 
Ecija, a „hét Ecija fivér,“ ezen hires banda, mely
nek tényeire még sokan emlékeznek, s mely any- 
nyi nópköltemény szülemlésóre nyújtott tárgyat, 
íg y  azért nevezték, mert a banda mindig hét tag
ból állott, sem többől, sem kevesebből. E banda 
tagjai nagyon meggazdagodtak ; számos, jól fize
tett kémeik mindig értesítették őket a diligen- 
cok, hintók és pénzszállítmányok elindulási idejé
ről és útjáról; voltak összeköttetéseik a tanyákon, 
falvakon, sőt a városokban is, s hahogy valaki 
elárulta őket, ennek ismeretlen kéz által ledöfütt 
hulláját csakhamar meg lehetett találni.

A Siete Ninos de Ecijá-k gyakran változtatták 
főnöküket; ezek közül a leghíresebb, kinek bátor
ságát s lovagins nagylelkűségét maiglan magasz
talják, Ojitos kapitány volt. Ez állítólag tökéletes 
lovag volt, ecijai jó családból származott s a 
vidék minden szép fejét clbóditotta; segédje vad 
és bozontos külseje miatt latra J e  Itercje-nek, 
„Eretnek pofának“ ncvezteték. Ojitos kapitány
nak tragikus vége lett: egy napon összeveszvén 
Tirria nevű bandolcrosával, punal-párbajba ele
gyedtek s mindkét fél halva maradt a küzdtéren. 

A Siete Ninos de Ecijá-knt több éven át üldöz

ték a nélkül, hogy sikerült volna őket kézrekerí- 
ten i; erőszakkal nem érhetvén célt, cselhez folya
modtak, s pedig következő módon: egy ál-kém 
kühleték hozzájuk, ki tudtukra adta, hogy nehány 
óra múlva bizonyos mély úton keresztül gazdag 
úti társaság fog haladn i; a kitűzött óránál vala
mivel elébb megindúltak a banditák, hogy útját 
állják az érkezőknek; hanem az üldözőknek 
gondjuk volt rá, hogy az út közepére egy kis 
zsák aranyat helyezzenek; a banditák egyike ezt 
fölvette, azt hívén, hogy valamely utas veszítette 
el és sietett a zsákot tőrével folhasítani; társai 
elösiettek s mindannyian lehajoltak a szerte
guruló aranyat fölszedni; ekkor aztán az átszeli 
bokrok közé rejtőzött katonaság lövésekkel üdvö
zölte őket s ez lett a Siete Ninos de Ecija vége. 
Mária Jósé, kinek nevét már többször említettük, 
valóságos mintaképe volt az udvarias és lova- 
gias banditáknak. Születésére nézve rondái vo lt; 
miként minden andaluziainak, neki is volt mel
lékneve s Trempanillonak hívták, mert kora haj
nalkor már mindig talpon volt. Miként mondják, 
a mit a gazdagoktól elszedett, a szegények közt 
osztotta ki s e miatt igen népszerűvé vált egész 
Andalúziában. Jósé Mária napjait nyugalomban^ 
bőség közt fejezte be, mint valami tisztességes 
tőkepénzes. Miként a legtöbb bandolerosnak, 
neki is volt quer Ultija, kedvese, egy serrania-ron- 
dai barna leánya; kedves Rózája, Rosita é Mayoja 
(kis májusi rózsája) rábírta, hogy kérjen bünbo- 
csánatot, mit szívesen megadtak neki. Tettei szá
mos néprománcban ünnepeltetnek.

Nem igen van Spanyolországban kis avagy 
nagy város, melyben ne találkoznánk ezen nép
románcokkal, melyekben a bandolerosok a leg
szebb szerepet játszák s csaknem azt mondhat
nék, hogy a spanyol gyermekek a banditák 
történeteit betűzve tanúinak meg olvasni. Car
mona városkának legfőbb ipara, hogy tele van 
spanyol Bucsánszkykkal, kik csupa bandita tör
téneteket nyomatnak. Ennélfogva a bandita-tör
ténetek mindenkinek ajkain élnek, és mily 
gyönyörű példák a jövő nemzedék számára a 
Diego Corientes, el bandido generosoé, Orejitáé, 
Palillosé vagya  Francisco Estabané, kiket a két- 
garasos fametszetek Andalúzia legszebb viseleté
ben állítanak elénk, fosztogatván a szegény 
útasokat, kik térden-állva. siralmas arccal esde- 
nek töltik kegyelmet.

Spanyolország ezen rablótörténeteiben nagy 
szerep jutott a nőknek is. Előttünk fekszik egy 
kis sárga füzetke, melynek címlapja lóháton ülő 
fiatal leányt tüntet elő, kezében karabélylyal, 
övén karddal. E füzetke címe: „Elbeszélése Cis
neros Margarita kegyetlenségeinek, ki 1852-ben 
végeztetett k i.“

Ezen érdekes leány azzal kezdé pályáját, hogy 
lcgeleöbben is férjét gyilkolta meg, kihez kedve 
ellen adták, azután queridoját azaz szeretőjét; 
még igen fiatal volt, midőn kézre kerititték s 
önmaga tizennégy orgyilkosságban vallotta magát 
bűnösnek.

Nemrég kivált Andalusiában még divat
ban volt, hogy midőn valamely félemletcs bando- 
lerót megfogtak, fejét nyilvános szemlére tették 
k i ; ezt pózna hegyén vaskalickába helyezték 
valamely népes út szélén s a bűnös fejét üdvös 
példaadásul több napon át ott hagyták. Ez volt 
Расо el Zalao (a „kecses József“) sorsa is, ezen 
hires andaluziai banditáé, ki Sevilla környékén 
„dolgozott.“

A mint a polgárháborúk szűnni kezdettek, szü- 
nöfélben volt a spanyol rablóság is.

(Végo következik.)

A m a g y a r  o rv o s o k  és te rm é s z e t - 
v iz s g á ló k  id e i n a g y g y ű lé s e .

A természettudományok népszerűsítésére még 
a negyvenes években történtek intézkedések, 
hogy az ország különböző vidékén rendezendő
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úgynevezett vándorgyűlések tartassanak, s ekkóp 
a ügyelem éberentartása a tudomány részére 
kamatozzék.

A közbejött 1848—4'. -iki események megsza
kítók e vándorgyűlések cyklusát. A kővetkező 
években pedig senki sem gondolt özek megtartá
sára, mert akkor az ily tömeges összejöveteleket 
egyformának tekintek az — összeesküvéssel.

Végre a ránk nehezedő hatalom keze zsib
badni kezdett, a 1881-ben Pesten ismét össze
gyűltek a magyar orvosok és természetvizsgálók, 
a másik évben pedig Pozsonyban, majd Maros- 
vásárhelyt, Egerben, Fiúméban. Itt volt együtt 
a gyűlés 1870-ben, mi
dőn Arad városa a leg
közelebbi ülésre ven- 
dógszeretőleg meghívta
a természettudomány 

barátait, de e gyűlés 
1871-ben a h á b o r ú s  
idők miatt elmaradt.

Most azonban már mi 
sem áll útjában : sem 
Arad város vendégsze
retetének hiánya, sem 
pedig a pártolás, mely 
e gyűléseket m i n d i g  
tömegesen támogatja.

Mire e sorok megje
lennek, Arad már élénk, 
s pezsg az odarándulók 
tömegétől, kiket a vas
utak és gőzhajók fele 
áron szállítanak. — A 
gyűléseket a színház
ban tartják.

A gyűlés felolvasásai, 
értekezései, pályázati 
hirdetései mellett a pro
gramúi többféle kirán
dulásról is gondosko
dik. íg y  kirándulásokat 
rendeznek a regényes 
Radna, Lippa és Vilá
gos vidékére; továbbá 
Erdélybe : Hátszegre ,
Dévára, V.-Hunyadra,
Piskire. E kirándulási 
helyeket lapunk köze
lebbi számai mind be
mutatják.

A tagok beiratása már 
aug. 25., 20. és 27-dik 
napjain megtörtént az 
aradi városházán. Aug.
27- dikén volt az ismer
kedési estély a „Fehér 
Kereszt“ szállodában, s
28- án nyílt meg a köz
gyűlés; aug. 29—30-ik 
napjai a szaküléseké;
31-én kirándulás Radna 
vidékére ; szept. 1-jén 
ismét szakülés, szept.
2- án pedig a zárülés;
3- ikán k i r á n d u l á s  
Erdélyb .

hat épülőfélben álló s gyorsan emelkedő gyár
épülettel találkozunk.

A kézi-ipar is erősen képviselve van s egy két 
iparnemet, melyeknek termelőkéit a gyáripar 
számban túl szárnyalja ugyan, de tartósság és cél
szerűség tekintetében soha el nem érheti, a nagy
számú s általán műveltebb iparosztály lelkiismo- 
reteseu ápol. E tekintetben különösen az asztalos- 

! és kovács-ipar termelőkéit kell említenem.
E város kereskedelme, tekintsük akár a nyers- 

! termékek első kézbeli forgatását, akár az u. n.
boltbeli, röfös, diszmü, rövidáru, s művészeti tár- 

í gyakkal való kereskedést, méltán dicsérettel em-

A romiul hegység csempészei, l oré rajza.

Arad minden része erősen épül, s a főút s főtér 
néhány kisebb háza is pár óv alatt el fog tűnni, 
hogy tekintélyes és díszes épületeknek adjon 
helyet.

A Marosparton, mely egy uj városrész köz
pontjául van hivatva szolgálni, épül jelenleg az 
imposans lyceum, melyhez fogható tanintézete 
nincs az országnak. A főtér közepén épülni fog a 
nagyszerű színház, melynek építésére hétszázezer 
forintos kölcsön köttetett. Már kész a torv uj város
házához is, mely méltó párja lesz az előbbi két 
nagyszerű épületnek. Most alak ítják  át a régi 
megye épületet is az újhoz, mely két homlokzat, a 

középen lévő k e r t t e l  
egyik dísze a főútnak.

Az öreg városháza, о 
valóságos romvár, з а 
v é n színház, melynek 
látképe természetben a 
„törpe-óriás“ kontraszt
já t juttatja eszünkbe, 
nem sokára eltűnnek a 
fóldezinéről s v e l ü k  
együtt a jó öreg gyin- 
náziumi épület is, mely
nek képét sajnálatomra 
harmadik ritkaságnak 
el nem küldhettem,hogy 
mindhárom helyet ad
jon azon három nagy
szerű középületnek, me
lyek a művelődés jó 
hírében Aradot ismét 
előre tolják egypár lé
péssel. ? '—a .

A m e r ik a i  fé r f i -  és 
n ö h iv a ta ln o k o k .

(Végo.)
A hölgyek jelenléte 

nézetem szerint a velük 
alkalmazott férfihivatal • 
nokok modorára is jóté
konyan hatott s e mel
lett őket jókedvüekké 
tette.

Némely munkára a 
hölgyek ujjai a férfi
akéinál sokkal alkalma - 
tosabbak, nevezetesen a 
bankjegyek s különö
sen a kisebb, az 5, Ю, 
25 és 50 centimes je 
gyek s a keskeny szelvé
nyek megszámlálására # 
Ebben bámulatos ügyes
ségre tesznek szert, s 
minthogy a hamis bank
jegyek átbocsátásáért 
(mit e papírok piszkos 
volta mellett igaztalan
nak tartok,) jót kell á l
lamok, azért rendkívül 
ügyelnek s azonnal föl 
is ismerik a hamisitvá- 
nyokat.

A r  a d r ó I. Aug. 27.)
Hamarjában nem is tudjuk megmondani, melyik 

vidéki város haladt oly gyorsan s oly nagyot, 
mint Arad; kicsinyben Pesthez lehetne csak hason
lítani 8 valójában az ipar, kereskedelem s némi 
részben a művészeti életben is rövid idő alatt 
oly dicséretes emelkedést mutat föl e város, mely 
nem csak az idegent, a de rövid időre távollevőt is 
méltán meglepi a viszontlátásnál.

Aradból az utóbbi évek valóságos gyárvárost 
csináltak s nemcsak a város körül füstölögnek a 
haladás óriás kéményei; de már magában a város
ban is, — a mi ismét nem nagy dicséretére van a 
rendőri túlengedékenysóguek. — mai nap is öt-

Üthető. Gabnapiacunk e tekintetben nem szorul 
dicséretre: s ki egykor az aradi főtér boltjainak 
ép oly csinnel, mint fénynyel berendezett k iraka
tait s gazdag raktárait látta, az elismerését e 
tekintetben meg nem tagadhatja.

A jólétről s a külcsinról egy város műveltsé
gére nem nehéz következtetést vonni. Arad 
müveit közönséggel b ir : meglátszik ez részint 
társadalmi életén, részint a város külső tekintetén. 
Arad városa kevés idegennek nem tetszhotik;

I inig azok száma, kik szívesen emlékeznek vissza 
akár a magyar barátságot melegen ápoló lako
saira, akár csinos külsejére, — százszorosán FelüI- 
haladja az előbbieket.

A női clerkek száma néhány százat tett. Azelőtt 
egy-egy hóra 100—15t.) ezüst forintot kaptak, 
később azonban fizetésük egészen 200 forintig 
emelkedett.

Nagyon természetes, hogy ily számos csinos, 
i élénk s fiatal leány a nap számos óráját jobbára 
fiatal hivatalnokokkal együtt töltve be, vagy 
azokkal a folyósokon s a Treasuryba vezető utón 
találkozva, szerelmi viszonyoknak okvetlenül 
kell szövődniük; de sohasem tapasztaltam, hogy 
ez a munkát lényegesen zavarta volna, vagy hogy 
magában a Treasuryban valami illetlen követte- 

I tett volna el. A liatal emberek s leányok háza 
’ sodni óhajtanak, s magánosán csak azért marad
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nak gyakran, mórt nincs alkalmuk ismeretsége
ket szőni; ón tehát magam részéről nem tartom 
hibának, hogy a Treasury erre is nyújt alkalmat.

Vájjon azon főbb hivatalnokok, kiktől a fiatal 
hölgyek alkalmaztatása függ, mindig pártatlanul 
járnak-e el s csak az ügyességet és buzgalmat 
tckintik-e ? Oly kérdés, melyre válaszolni szük
ségtelennek tartom. Ezen emberek is emberek, s 
épen úgy megvannak gyöngéik, mint másoknak.

Darab ideig a had-, azután néhány hóig a bel- 
ügyérségnél, s mint már megjegyeztem, hosszabb 
ideig a Treasurynél voltam alkalmazva, s igy 
megismerkedtem minden amerikai állambeli cler- 
kekkel. Meg kell vallanom, hogy ezen időszak 
igen kellemes benyomást hagyott maga után ben
nem. Én az amerikaiakat átalán véve jóakaróknak, 
barátságosaknak, segélyre készeknek ; irigyek -

ráférnc, ha a magyar szótárakba tekintgetnónek ! 
Közlö.) Bizonyos ur, ki a Yale-collégiumban nevel- 
teték s ki később a porosz iskolák szervezetét 
tanulmányozta, azt állitá, hogy az amerikai colle- 
giumok graduáltjai nem tudnak többet, mint a 
németországi grammatisták.

Azt lehetne hinni, hogy az ismeretek ezen hiá
nya árt az ügyvitelnek; de a tapasztalás bizo
nyítja, hogy nem. Nem hiszem, hogy bármely 
német hivatalban oly rend uralkodjék, mint az 
amerikaiakban s hogy az ügyek bárhol is ponto
sabban s behatóbban végeztessenek. Ezen még 
jobban csodálkozhatunk, ha megtudjuk, hogyan 
töltetnek be a clerk-állomások, s ha tekintetbe 
veszszük, miszerint a hivatalnoki személyzet foly
tonosan változik, egyetlenegysem lévén róla bizo
nyos, vájjon fél év múlva helyén lesz-e még.

clerk, ki „a várakozásoknak nem felelt meg“ s ez 
most levelet kap, melyben egyszerűen csak ezen 
szavak vannak: „Az ön szolgálatára nincs tovább 
szükség.“ A megszomoritott clerk azonnal össze
szedi sátorfáját s a hely megürült. Némelykor 
nagyobb a kímélet, midőn például reductióknak 
keli történni s ekkor igy írnak: „Az ön szol
gálatára jövő hó 1-től — vagy három hó múlva — 
már nem lesz szükség.“

Ez elbánás előttünk igen kíméletlennek tet
szik ; hanem Amerikában ez a szokás s a kor
mány csak addig fizeti hivatalnokait, mig szük
sége van reájuk s addig jól fizeti. A ki hivatalt 
vállal, az tudja ezt, s ha ezen bizonytalanság nem 
tetszik neki, nem kell az állást elfogadnia.

Mivel megtörtént, hogy nagyon is tudatlan embe
rek ajánltattak hivatalokra s kívánatosnak látszott
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nek ritkán, igen gyakorlatiaknak és okosoknak 
tapasztaltam. Átalában véve, - hahogy a német 
vagy angol mértéket alkalmazzuk rájuk, — 
nagyon tanulatlanok, azaz iskolai képzettségük 
hiányos, modoruk pedig nem mindig sima ; hanem 
rendkívül tanulni vágyók, értelmük éles s uj isme
reteiket tudják azonnal gyakorlatilag alkalmazni.

Ezen tanulatlanság néha meglepő s én eleinte 
nem kissé voltam meglepetve, midőn néha magu
kat az irodai főnököket is hallottam kérdezni, 
hogy ezt vagy amazt a szavat hogyan kell Írni У 
Eleintén nem tudtam megmagyarázni, hogy miért 
tekintget annyi clerk Webster szótárába, mig 
meg nem tudtam, hogy ez csak a helyesírás kedvé
ért történik. (Itt meg nem tartóztathatjuk magun
kat azon megjegyzéstől, hogy bizony magyar 
kormányhivatalnokaink közül is igen számosra

j Mi minden kell ahhoz, hogy nálunk Európában 
I valaki valamely minisztériumnál 200U forint fize

téshoz jusson ! Amerikában az iskolai bizonyítvá
nyokra nem tekintenek nagyon. A fiatal ember, 
a ki elvégezte a közönséges iskolákat, azzaz tud 
helyesírást és számolást s nem esett a feje lágyára, 
— egyszerre csak kedvet kap hozzá, hogy а 
kereskedői boltot vagy irodát jobb fizetéssel járó 
állami hivatallal cserélje föl. 11a családja oly sze
rencsés, hogy állama senátorainak vagy congres- 
susi tagjainak valamelyikét ismeri, ez esetben a 
senátor elmegy az illető miniszterhez s a szerint 
a mint a körülmények igénylik, többé vagy 
kevésbbé sürgősen azt mondja neki, miként ő N. 
N.ur számára clerkséget óhajt. Ha az ajánló nagyon 
befolyásos, vagy nagyon sürget s hely nincs épen 
üresedésben, — ez esetben mindig találkozik oly

ürügyet találni, melynél fogva a hivatal megta- 
gadtathassék, ha az ajánló senátorok vagy képvi
selők nagyon sürgettek, ennélfogva meghagyatott, 
hogy minden clerknek vizsgát kelljen tennie.

Az uj clerket bevezetik tehát hivatalába s ott 
íróasztalt kap minden hozzá valóval. Legcseké
lyebb fogalma sincs az ügyvitelről, hanem az osz
tályfőnök türelmes ember s megmagyarázza neki, 
mit kell tennie. Az uj clerk jobbra-balra tekint
get, hogy miként dolgoznak a többiek s néhány 
hét múlva helyét jól tölti be.

Azon munka, melylyel némelyiket megbízzák, 
az európai pénzügyi tanácsost, kivel a másod 
fokú Treasury-clerk körülbelül egyenrangú, — 
nagyon megsértené; hanem Amerikában semmi
féle munka sem lealacsonyító s ha szükséges, hoz
zája látnak a legmagasb hivatalnokok is. A bank-
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mely rendesen a leányokra b izatik ; de többször 
megesik, hogy egyszerre több millió érkezik a 
hivatalba, s minthogy addig fennakad mindegyik 
dolga, inig ezen rendezés meg nem történik, — 
azért ilyenkor mindegyik hivatalnok megkapja a 
maga csomagját, sőt a főnök sem vonja ki magát 
a rendezés alól.

Habár minden hivatalnokot elerknek neveznek, 
s a nálunk honos hivatalnoki alárendeltséget nem 
is ismerik, az irodákban a fegyelem mégis megle
hetősen szigorú s a többi fölé helyezett clerk tisz
teletben részesül.

A gyakorlatban levő rendszer dacára a Trea- 
suryban mégis vannak egyének, kik ott Őszültek 
meg. Ha dolgukat rendesen vitték, у agy bizonyos 
külön-szakmában ügyességre tettek szert, minde
nek fölött pedig: ha sohasem elegyedtek a politi
kába, hanem mindig az uralkodó párt hívei vol
tak, ez esetben senkinek sem volt érdekében őket 
elbocsátani.

A háború kitörése előtt s alatt a londoni 
„Times“ oly ellenségesen lépett föl az Unió ellen, 
hogy én, mondja Írónk, ki az északi álla
mokban akartam maradni, kénytelen lettem vele 
való viszonyomat megszakítani, minek következ
tében mintegy 8 —900 forint havi jövedelemtől 
estem el s Így kívánatossá lett rám nézve, hogy a 
Treasury ban alkalmazást nyerjek. Az akkori pénz
ügyőr Chase Salamon volt. Igen jó ajánlataim vol
tak hozzá s ezért folyamodásomat nagyon jól 
fogadta.

Chase magas, méltóságos alak, kinek külseje 
jóságot és tekintélyt fejez ki. Homloka igen magas, 
telt arca tiszta és nyílt. Minden tekintetben kelle
mes jelenség.

A harmadik auditor osztályába kellett jutnom 
s a vizsgát ezen s egy másik auditor előtt kiálla- 
nom. Ez urak egyike kissé későn érkezett s igy 
a vizsgára csak fél óra maradt. Megvallom, hogy 
kissé aggódtam, mert habár tanultam a trigono
metriát s a logarithmusokkal jól tudtam bánni, de 
ennek már jó ideje s én azt képzeltem, hogy a 
pénzügyőrségi hivatalnokoknak mindig különösen 
nehéz számtani feladványokkal kell vesződniük. 
Arra kertek föl, hogy Írjam le röviden élettörté
netemet. Ez természetesen gyorsan megtörtént s 
hírlapi levelező számára nem is nehéz feladat. Azt 
mondták, hogy tökéletesen meg vannak velem 
elégedve s ezzel állomásomba beiktattak.

A h o l  (I.
(Folytat«*.

A hold is csak olyan sötét, világosság nélküli 
golyó lévén, mint földünk, szintén csak a naptól 
nyerheti villágosságát.

Cartezius systhemája szerint, hogy a világosság 
a testekkel összeköttetésbe jöjjön, 'mivel csak a 
nap bir azon anyaggal, miből a világosság szárma
zik,) a végtelen ür tele van apró, a közönséges 
levegőnél számtalanszor finomabb gömböcskék- 
kel, melyeket a nap rezgésbe hoz. E rezgés által 
terjed el a világosság a végtelenben, e rezgés által 
közöltetik a testekkel, e rezgés által jön létre a 
melegség is, s ez által származnak a légtünemé
nyek. Newton a világ mérhctlen öblét üresnek 
tartotta, s a napot tűznek képzelte, miből a vilá
gosság mint test, anyag terjed, s légüres térben 
véghetetlen sebességgel halad, s a testekkel jő vén 
közlekedésbe, azok azt mint anyagot veszik 
magukba, és ily módon világíttatnak meg az égi 
testek. Euler szerint, minthogy a világ öble a 
külső levegőnél 400 milliószor finomabb etherrel 
van megtöltve, ez a nap finom rezgéseit hullám
szerű rezgés által közli a testekkel, s a rezgés által 
jő  létre a világosság és melegség, de a nap nem 
bir erre nézve egyedüli anyaggal, s igy világít
tatnak meg az égi testek. 1 lerschcl és Bode szerint 
a nap egy elektrikus golyó, mely a világosság 
Anyagávul úgy van körülvéve, mint a föld lég

körrel, s tengelye körüli sebes forgásával terjeszti 
az etherben a viliágosságot; de minden testben 
van oly anyag, mely a világosságot állítja elő, s 
az közlödik a naptól nyerttel s igy világíttatnak 
meg az égi testek és átalában minden tárgy.

Ezen systhema mindegyike kétség alá esik, в 
továbbra is fenmarad a kérdés: birnak-e vagy 
nem a világegyetemi testek világossággal? Az 
ujabbkori fölfedezések, s nevezetesen a szinelemző 
gép haszanalatba jötte azt látszanak bizonyítani, 
hogy mind a nap, mind a testek bírnak saját 
világosság-anyaggal; de az utóbbiak véghetetle- 
nül kevesebbel, mint az első. Hogy a holdnak is, 
mikor olyan állapotban lehetett, mint a nap most, 
bizonyosan volt saját világossága, azt a szinolem- 
zőgépek kimutatásai nyomán lehet állítani. De ez 
mindinkább apadt, minél inkább szilárdult а 
hold, s igy ma már lehet állítani, hogy saját 
világossággal, legalább észrevétel alá eshetövel, 
nem bir.

Mint minden égi testen, úgy itt is azon világos
sági tünemények tapasztalhatók kevés kivétellel. 
Ott is van nappal és éj, mint a földön, csakhogy 
e nappalok tartamukra nézve a földétől külön
bözők. Nálunk a nappal legfeljebb 18 órát tart, 
de nem úgy a holdban.

Minthogy saját tengelye körül -7 nap 5/V óra 
alatt fordul meg, ennyi idő képezne egy napot. Ott 
kerekszámitással 14 napig van nappal, 14-ig 
éjszaka. Pontosabb számítással 97)4 ’ 2 óráig tart 
a nappal, ugyanannyit az éjszaka. Nemcsak a 
naptól nyeri világosságát, hanem mintö a mi éjsza
káinkat, úgy a fold is az ö éjszakáit világítja, 
még pedig a föld erősebben világítja meg 19-szor 
mind a hold a földet. A nap azonban 800,000-szer 
erősebben világítja meg a holdat hosszú nappalain 
át, mint mily erősen a föld világítja meg. A hold
ban nem lévén levegő, nincsen szürkület sem, s ott 
a hová nem hatolhat, a nap világossága, korom 
sötétség uralkodik, mivel a sugarakat nincsen 
mi vezesse; de minthogy a föld világa vissza
vetődik a holdra, ez a felénk fordított oldalon 
fényt okoz, teli hold idejét kivéve. A másik 
oldalon azonban épen semmi sincs az átmenet
ből, hanem a nagy világosság után következik a 
nagy sötétség.

Sajátlagos éghajlatokat, temperaturai viszonyo
kat a holdon nem is lehet képzelni, olyat mint föl
dünké. A kiima a napállásának változatától függ ; 
de a holdban a nap soha sem változik, mindig 
ugyanazon körön forog. Útja csaknem összeesik 
az égi egyenlítővel. így  tehát a hold-aequa- 
tornál folytonosan forró nyár van, az aequator és 
sark körök között örökös tavasz, a sarkok és 
sark-körök közt folytonos tél, és itt soha sem 
emelkedik felszínre a nap, csak a hegyek tetejét 
süti.

Nevezetes jelenség a hold felületén, hogy nincs 
levegő. Ezt következtetik onnét, mert a hold 
felületén soha szürkület nem tapasztalható, s a 
legnagyobb fényt követi a legsötétebb árnyék, 
nem lévén levegő, mi a sugarakat vezethesse. 
Ott zaj, lárma sem lehet, mert hang csak a levegő 
rezgésére támadhat, s igy csak annyi hang terjed
het, a mennyi rezgést vezetnek a testek.

Különös jelenséget tapasztalnánk, ha újholdkor 
a holdba mehetnénk. Ugyanis, minthogy egy 
teljes nappal 29 nap, 12 óra, 44', .4" percig tart, 
eniTek fele alatt: 14' ... nap 0 óra alatt, a nap igen 
nagy hőséget okoz, s ekkor a testek terjednek. Erre 
hirtelen ugyanannyi ideig tartó borzasztó hideg éj 
következik, mikor a testek hirtelen összehuzódnak, 
a nagy gyorsaságban részeik nem rendeződhetvén, 
óriás nagyságú sziklák zuhannak le a mélységbe 
minden zaj nélkül. E repedékek, elszakadt szik
lák miatt a hold felülete sehol sem sim a: egy hely 
sincsen, jegyzi meg Schröter, hol igen nagy szik
lák elszórtan ne hevernének.

A légkömy hiányát következtették még ahold 
tányéra mögött eltűnő csillagok színváltozásából is. 
Azon csillagok színe ti., ha légkörrel rendelkeznék

a hold, elváltoznék, szürkületbe menne át s lassan 
tűnnék el szem elö l; de ezek folytonosan megtart
ják  alap színüket, s egyszerre, minden változás 
nélkül tűnnek el. A hold egén tehát még fényes 
nappal is látszanak a csillagok, s a nap lógkörnye 
tisztán kivehető. Felleg, ború, szellő, stb. légmozgá
sok sincsenek,

Következéskép semmi tenyészet nincsen, semmi 
mozgás,semmi élet; örökös egyformaság, mozdulat
lan halál az egész vidéken.

Schröter mégis azt mondja, hogy van a holdnak 
lógkörnye, mit észre lehet venni ujhold után ahold 
két szarvánál.

A lehetőséget nem lehet k izárn i; hogy nagy 
mélységben lehet, hihető; de ha van is, az a mi 
levegőnknél 2000-szer ritkább.

I lerschcl, — az ifjúbbik, azt mondja, hogy az 
atyja által feltalált tükör-távcsővel fedezett föl 
olyan vidéket, mely sima, mintha vízfelület volna, 
8 tisztán iszaplerakodványnak látszik.

Valóban nem valószínű, hogy viz nélkül lett 
volna a hold, s akkor légkörének is kellett lenni. 
De hová lett? ki tudná megmondani. Most nincs 
légkörny, s nem lehet éghajlat sem.

Vannak azonban valami fényes barázdák a 
hold felületén, meszsze kiterjedők. Ezeknek egyik 
oldaluk feltűnően meredek, másik ellenben mene
dékes. Schmith Gyula azt véli: „hogy a növény- 
tenyészet jelenségei; párhuzamosan egymás mel
lett álló fasorok, melyeknek egyik része sudaras, 
másik cserjéssé törpül; e barázdák rendszeresen 
halványodnak, s újulnak, mi az évszakok befolyá
sától származik.*4

Azonban az itt előszámlált jelenségek s azokról 
való elmélet inkább csak kuriózumnak válik be a 
tudományos világban, mint komoly és higgadt 
állításnak, valóságnak. Az egészet már csak azon 
körülmény, vagy inkább tény is megcáfolja, hogy 
a hold sarkainál nincsenek fagyos övi foltok, mik
nek lenni kellene, ha bármily kicsiny vegetátió is 
volna a holdban.

IV.
A testek vonzák egymást kivétel nélkül, még 

pedig azon arányban, mint a milyen arányban 
nagyobb egyik a másiknál. A levegőben röpködő 
pehely vonza a földet, még pedig egész súlyával, 
csakhogy a föld vonzereje véghetetlenül nagyobb 
a pehely vonzerejénél, ezért ellenállási erejét 
legyőzi, s ennek, valamint minden tárgynak a föld 
központjai felé kell törnie.

A megszámlalhatlan csillagok csak úgy tudnak 
megállni utjokban, s azért nem ütődnek össze, 
mert egymásra vonzást gyakorolnak, még pedig 
a távolsággal megfordított arányban. így  gyakorol 
vonzást a föld nagyobb tömege a hold kisebb 
tömegére, s a mi csillagrendszerünkre a nap. Mint
hogy a hold tömege 70-ed részét teszi a föld töme
gének, a föld annyiszor gyakorol rá a távolság 
megfordított arányában nagyobb vonzást, mintáz 
a földre. A hold 5-Ször kevesebb erővel vonzza a 
tárgyakat magához, mint a föld. Ezért az inga a 
holdban ő-ször többet inogna, mint a földön : íHiO-t, 
minden másodpercben 5 öt. A mi lőporunk a hold
ban :Vször nagyobb lökerővol birna, mint a földön. 
A földön egy ágyúgolyó, mely 800 lábnyi kezdő 
sebességgel haladna az első másodpercben függő
leges irányban fölfelé: 20 másodperc múlva esnék 
le 10,000 láb magasságból. A holdban ugyanezen 
kezdősebességgel I0o másodperéig halad, smiután
04,000 lábra hágott, térne meg. Ott a szaba
don eső testek fi-ször lassabban hullnak, mint a 
földön.

P2 tulajdonság magyarázata a fentebb elő szám 
láltakon kívül abban is alapul, hogy a hold utja- 
közben, minden másodpercben 227 mfüldet hagy 
hátra, tehát 00-szor sebesebben megy, mint a földi 
egyenlítő egy pontja. E két tiltást arányosítva, 
könnyű kiszámítani, hogy a testek mily erővel 
igyekszenek elszakadni mind a holdtól, mind a 
földtől. (A Newton kísérlete. Littrow Thoorische 
Astr.) A föld vonzerejének megmérését Attwood
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kísérletté meg, egy arra alkalmas gépet hozván 
használatba.

Kérdezhetné valaki : „hát lakosok vannak a 
holdban ?“ Hinni szabad. Annyi bizonyos, hogy a 
hold nincs cél nélkül toremtvo, valamint a legkisebb 
porszem, a legjolentéktelenebb lénynek is célja van.

Szintén kérdezheti va lak i: „újabb, vagy régibb 
bolygé a hold a földnél, s hogy létesült ?“ 

(Folytatása következik.)

A z ép  éN h a m is  fo g a k ró l .
Minden fogorvos azt állítja, hogy ö, csupán ö 

tette a legfontosabb fölfedezéseket a foggyógyá
szatban ; kudarcról e tekintetben csak ritkán hal
lunk, mert azon szerencsétlen emberek, kiknek 
teli száj fogra van szükségük, nem igen szeretnek 
erről sokat beszélni.

Egy szekrényke elefántcsontárú becses kincs, 
ha valódi s drága, ha utánzott. Nekünk tisztessé
ges számú metsző foggal kellene bírnunk, hogy a 
marha-, ürü- és sertéshúst átharaphassuk s a 
keményebb anyagokat eltörve ráspoly- ésreszelő- 
alakú fogainkkal szétmorzsolhassuk. Owen tanár 
mondja, hogy az alsóbbfokú állatok fogai sokkal 
többnemü munkát végeznek, mint az emberéi, 
mert azok védő és támadó fegyverek, a tovább 
haladás segédeszközei, horgonyzó szerszámok, 
eszközök a fák ledöntésére vagy gyökereik k iá
sására, valamint szállító és épitő szerszámok. Л 
mi minket illet, úgymond, — nekünk húsz tej 
vagyis gyermekfoggal kellene bírnunk, ezek közt 
négy első, vagyis metszőfoggal, két farkasfoggal 
s négy záp, vagyis őrlőfoggal mindegyik állkap
csunkban. 11a azonban fértí- vagy kifejlett nökorba 
jutunk, fogaink állandó számának 82-nek kellene 
lennie, hogy képesek legyünk tápszereinket 
harapni, szétzúzni és szétmorzsolni, t. i. négy 
metszőfoggal, két farkasfoggal (szemfog,) négy 
első zápfoggal s hat hátulsó zápfoggal mindegyik 
állkapocsban.Ránk emberekre nézve meglehetősen 
elszomorító az, hogy a sertés (ki saját magának 
fogorvosa,) e tekintetben túltesz rajtunk, mert 
negyvennégy foga van.

Némely öreg ember új fogzásba esik, midőn 
százéves korához közeledik. Egy Dillon nevű 
öreg asszony, ki Irföldön Castlereaban élt, alsó 
állkapcsában 7r> éves korában kapott új metsző
fogat. Fussell asszony, ki mintegy 12 év előtt élt 
Actonban, mintegy 8 > éves korában egész sor új 
fogat kapott, ezelőtt hosszú ideig egyetlen foga som 
lóvén. - Whise Margit Skóciából Kirkealdyból 
1782-ben, élte 87-dik évében esett fogzásba, több 
évi fogtalanság után. Page asszony, egy south- 
warki hölgy, hetven éves korától kilencven évig 
teljesen fogtálán lévén, ekkor több új fogat 
nyert. — Croxall Sámuel lelkész s Aesopus 
meséinek görögből fordítója „lázban halt meg, 
melyet fogzási fájdalmai okoztak, midőn 88 éves 
korában egy egész sor új fogat kapott.“ - Pro- 
gers Eduárd 1718-ban, Mi éves korában „fogzási 
fájdalmakban halt meg, négy új fogat kapván, 
mig több kibuvófélben volt s ezek annyira gyu- 
ladásba hozták Ínyét, miként belé halt a szenve
désbe.“ A glasgowi Lyon Róbert 10*.) éves 
korában kapott számos új fogat, a belfasti Hook 
James pedig Erzsébet királyné idejében, 112 
éves korában kapott új fogakat, melyek régi 
fogainak gyökereit kitolták.

Mintha a természet meg akarná magát boszúlni 
a fogak ezen megkétszerezése vagy háromszoro- 
zása miatt, néha azt követeli tőlünk, hogy egyáta- 
lán ne bírjunk fogakkal. Lincolnshirben Uayton- 
lc-Marshban következő siriratot találhatni: „Cook 
Erzsébet, egy szegény, 8b éves asszony, kinek 
soha egyetlen foga .sem volt, 17*. 8. jun. 1 1 - kén 
tomettetett ol.u Ellenkezőleg némely embernek 
pedig a rendes 82-nól sokkal több foga van. 
Dampicra philippini szigetekről szóló vázlatában 
igy beszél: „Következő napon a zultán megint a

hajófedélzotre jött s Read kapitánynak egy fiút 
ajándékozott; mivel azonban ez kisebb vala, 
hogyaom a hajón alkalmaztathatott volna, azért 
Read kapitány köszönettel s azon észrevétellel 
adta vissza, hogy számára nagyon kicsiny. A 
zultán tehát most egy nagyobb fiút hozatott, kit 
a kapitány elfogadott. E fiú igen csinos és tanu
lékony legényke volt, azonban csodálatos vala 
rajta, hogy mindegyik állkapcsában két-két sor 
foga volt.“ *)

A költők és novellisták „gyöngy fogaira“ 
némely keleti és polynesiai népek nem sokat 
adnak. A khinaiak azzal feketítik fogaikat, hogy 
az aréka gyümölcsét, vagyis a betel-diót rágják. 
A tonkhinai és sziámi uracsok és szépek éheznek, 
hogy csaknem ugyanazon eszközzel, ugyanazon 
eredményhez jussanak, nehogy az evés a fekete 
szint lekoptassa, mielőtt az állandóvá válnék. A 
szunda-szigetbeliek néha kettő kivételével minden 
fogukat befeketitik; a feketltést kókuszdió-ko
rommal eszközük, fehérre hagyott fogaikat pedig 
vékony arany- vagy ezüstlemczkóvel vonják be. 
A makasszárok néha két első fogukat kihúzzák, 
hogy azok helyébe tiszta arany- vagy ezüst foga
kat tegyenek! Két olasz iker-leánynak tudvale
vőleg gyöngén rózsaszínű foga volt.

A fogakra vonatkozó babonák, ominák, jelek 
és panacéok a néphitben borzasztó szerepet ját
szanak. íg y  például Sussex némely részében azon 
néphit uralg, hogy az embernek sohasem lesz fog
fájása, ha előbb jobb harisnyáját, jobb bakancsát 
s nadrágjának jobb szárát huzza föl a bal előtt. 
Temetőből kiásott kaponyából inni, ily koponyá
ból való fogat nyakán viselni s c fogat saját fájós 
fogával érinteni, kettős diót dugni zsebébe, ujjai 
körmeit levágni s ezen hulladékot papírba takarva 
magával hordani — mindezek fogfájás elleni büv- 
szerek. Ha kelepcében vakondot fogunk, egyik 
lábát levágjuk s azt talizmánul viseljük, ennek 
„hatását csakhamar látni fogjuk,“ föltéve, hogy 
bal fájós fognál jobb lábat s megfordítva haszná
lunk. Ha fájós fogat kihuzatunk, ezt égessük el 
egy kis sóval együtt. A fogismének máskor nincs 

! köze a fogfájáshoz; ha például a fogak nagyon 
! ritkák, ezek szerencsés tulajdonosa majd sok utat. 
fog tehetni. Ha egyik fogunkat kihuzatjuk s meg 
bírjuk magunkat tartóztatni, hogy az igy támadt 
résbe nyelvünket nem dugjuk, ez esetben a 
helyében növő fog szerencséthozó leend. Lady 
Wenworth egy, 1718-ban fiához Stratford lordhoz 
irt levelében szintén beszél róla, hogy mily nagy 
hatása van az aranyba foglalt farkasfogaknak a 
gyermekek könnyű fogzására: ő ezt — úgymond,
- maga is megkisérlette.

Miért fogzanak némelyek könnyebben, mint 
mások? Ennek oka valószínűleg igen sok. A múlt 
évszázad közepe táján a svéd Kaim Péter mcglá 
togatta Amerikát s mindarról okosan irt, a mit 
látott. Észrevette, hogy az európai települök, külö
nösen a nők olvesztik fogaikat. Miután e tüne
ménynek többféle okát kereste, de egyikét sem 
találta alaposnak, végre abban állapodott meg, 
hogy oka a forró thóa s más forró italok élvezése. 
Catün úr, kinek néhány év előtt érdekes gyűjte
ménye volt indus jelenetek, ruhák, fegyverek s a 
többiből, észrevette, hogy az északamerikai indu
soknak jobb fogaik vannak, mint a fehéreknek.

Vannak okaink azon föltevésre, miként a görö
göknek és rómaiknak már volt fogalmuk a hamis 
fogakról. Például Martiaüs egyik gunyversében 
igy szól: „Thaisnnk (egyik athénei szép hetérá- 
nak) fogai színtelenek, Lccaniáéi azonban fehé
rek. Miért? mert az előbbi saját fogait hordta, az 
utóbbi azonban más emberét.“ Létezett egy régi 
római törvény, mely megengedte, hogy a hamis 
fogak aranyba foglaltathassanak, vagy hogy az 
elhunyt ezen aranyfoglalványnyal együtt temet- 
tes8ék el. Arra is vannak adataink, hogy a

*) Ilyen, kétsoros fogú gyermeket kö/.lö Magyaror
szágon is látott.

görögök szoktak fogat huzni s lyukosakat arany
nyal tölteni ki. A fogorvoslási tudomány Angliá
ban három évszázad előtt már ismeretes volt. 
Blagravenak Erzsébet királyné alatt megjelent 
„Mathematical Jewell “ jében olvashatni, „hogy 
sir John Blagrave minden fogát kihúzatta.“ Ben 
Johnson l(>()7-ben megjelent „Silent Woman“ 
(Hallgatag asszony) cimü munkájában a vázolt 
hölgyek egyike igy szól: „Roppantul gyalázatos 
egy arc s mégis évenkint 400 forintot fordít 
higanyra és sertéscsontokra. Minden fotját Bla ck- 
tnavsban készítették.“ Egy 1708-dikei almanach 
bizonyos Watts Johnról emlékszik meg, ki a Fleett 
utcában fogesináló volt. - A szunda-szigetbeüek- 
nek maiglan megvan az a szokásuk, hogy lakoda- 

t lom előtt a vőlegény és menyasszony fogait vén 
asszonyok tisztítják a csinosítják: szemfogaikat 
egészen laposra reszelik; a többit pedig finom 
fürószszó alakítják. — Egy császári fogfájás egy 
ízben szerencséjét alkotta egy szegény borbély
nak. A mostani török zultán, Abd-ul-Aziz, midőn 
egy ízben fogfájás által kinoztatnék, udvari orvo
sáért küldött, ki azonban valahol vadászaton volt. 
A szolgák tehát szertejárták Konstantinápolyi я 
végre találtak egy szegény rongyos borbély- 
sebészt, kit fölcicomázva a palotába vezettek. О 
kihúzta a fájós fogat s a hívők uralkodója szen
vedéseit lecsillapította: jutalma egy csinos ház я 
havonkénti ШН) piaszter lett.

A resurrectionisták, vagyis hullarablók idejé
ben, midőn a temetők rablásoknak valának kitéve, 
hogy az anatomok boncolási tárgyakat nyerhes
senek. a hullák fogai élénk kereskedelmi cikket 
képeztek. Némelykor a sírokat csupán csak a 
fogak végett törték föl, melyek kicsinyek lévén, 
könnyen el valának rejthetek. A francia-spanyol 
háború idején egy markotányos az elesetteknek 
kiszedte fogait s ezenkívül meg is rablotta őket. 
Gyalázatosságának ezen gyümölcsén aztán Mar- 
gateban fogadót épített; midőn azonban hire kelt 
régibb foglalkozásának, házát mindenki kerülte, 
ugy hogy azt veszteséggel kellett eladnia. Később 
halottak fogaival kereskedett.

Mesterséges fogak készítése oly kereskedelmi 
ágat képez, mely nagy ügyességet igényel, mind 
a mi az alkalmazandó új anyagot, mind a mi az 
alakítást és csiszolást illeti. Midőn mesterséges 
fogakat kezdettek készíteni, a helyett, hogy holt 
emberek fogait alkalmazták volna, azokat cson
tokból, vagy a drágább elefánt-, egyszarvú s 
nílusi ló agyaraiból készítették. Ha csak egyetlen 
fogra volt szükség, ez esetben darabka csontot az 
illető alakra faragtak s ezt sodrony segítségével a 
legközelebbi foghoz kötötték. Még ma is igy talál
ják , hogy erre legalkalmasabbak az agyarak, 
mert ezek egy gyakorlott fogorvos szerint „kony- 
nyüséget szilárdsággal s természetes színnel egye
sítenek, és belőlük nemcsak egyes fogak, hanem 
egész állkapcsok készülhetnek.“

A fogfaragónak igen ügyes munkásnak kell 
lennie. Ha csont-avagy elefantagyar-fogakat akar 
faragni, előbb darabokra fűrészel egy agyarat s 
aztán minden darabkát mechanikus utón igényelt 
alakúvá farag. Némelykor valamely gazdag meg
rendelő számára egész fogsort készít, s ha ugy 
kívántatik, ezt egy darabból. Elefántcsontját dur
ván az igényelt nagyságúvá fűrészeli s aztán azt 
véghetctlcn 'türelemmel olyanná faragja és rás- 
polyozza, a milyennek kell lennie. A megrendelő 
állkapcsának mintája keze-ügyében van я pon
tosan ennek nyomán dolgozik. Itt a fogak nem 
egyes darabok, hanem olyanformán metszetnek 
ki, mint például a fésű fogai. A tökéletes munkás 
ügyelni fog rá, hogy az általa készített fogakon is 
lássék azon szabálytalanság, mely természetes 
őrlő-eszközeinknek mindig sajátsága; a kevésbbé 
ügyes nagyon könnyen esik azon hibába, hogy 
nagyon is szépeket farag.

Sokan borzadnak attól, hogy halottak fogait 
viseljék, mert vau is ebben valami kellemetlen s 
aztán az ily fogakban többé kevésbbé megvan
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már a rothadás csirája. Ezen okok vezettek tehát 
n mesterséges elefántagyar-fogak készítésére. Ha
nem az elefántcsont minden előnye dacára idővel 
elveszíti színét, s ezért készítettek később fogakat 
bizonyos ásvány- és növény-kompoziciókból.

Vájjon a fogorvos maga készíti e valóban azon 
fogakat, melyeket berak, ez oly kérdés, melyre 
válaszolni nem tartja szükségesnek. Valójában ezt 
igen ritkán teszi. Vannak bizonyos kereskedők, 
kik egész vagy félsorokat, három vagy két, egyes 
vagy kettős, első vagy hátsó, csiszolt vagy csiszo
latlan fogakat árulnak, valamint mindazon eszkö
zöket, melyek ezek berakásához szükségesek. 
Ezen kereskedők némelyikét ismét azon gyáro
sok látják el, kik üzletüket nagyban viszik. így 
például Londonban ezen üzlet élén egy oly cég 
áll, mely nehány év előtt valóban szép gyárat 
épített, tele gőzgépekkel és műhelyekkel s mind 
azon segédeszközökkel, melyek a jól szervezett 
kétszáz munkás számára szükségesek. Hogy egy 
ilyen intézet évenként hány fogat képes előállí
tani, annak kiszámítását hagyjuk mr. Cookerre.

Az amerikaiak — miként látszik — ezen mes
terségben egyátalán nem maradtak az ángolok 
mögött. Újabb számítás szerint az Egyesült-Álla
mokban évenként készült fogak száma három 
millióra rúg, mi köriil-belől három millió fogfájás
nak felel meg. ( Chamber’s Journal.)

V egyes k ö z le m é n y e k .
a ., j . i  Történeti naptár. Л иц. Balogh Péter 

(ócsai) szül. 1748. — Károlyi Ferenc Antal gróf tábor
szernagy a porosz hadjáratban, meghalt Penzingben 
Becs melletti, 17 9 1 . — I. Napoleon két fregatteon 

500 harcos kíséretében elindult Alexandrából, 1 799.
— Kölcsey Ferenc jeles költő, szónok és mííitész, 
meghalt Csekén, 1838.

Aug. 25. Herder János Gottfried, jeles német költő 
és műfordító, szül. Molnungenben, 1744 . — Pozsonyba 
országgyűlés hirdettetett, 1 8 1 1 .  — Aspeliu Dávid, jeles 
svéd költő, meghalt 18 2 1 . — Zalár (Hizli József, 
magyar költő, szül. Gyöngyösön, 1825 . — II. Lajos 
bajor király szül. 1845.

Aug . 26. — A creeyi ütközetben III. Eduard legyőzte 
a francia hadsereget, 1340 . —  Hegedűs Sámuel, jeles 
tudós és hitszónok, szül. Uj-Tordán, 17 8 1 .  — Körner 
Tódor, jeles német költő, meghalt 18 13 . — Ágost 
Ferenc-Albert százs-coburgi hg, Viktoria angol királynő 
férje, szül. 18 19 . — Batizfalvy Samu orvos-iró, szül. 
Kimaszomatban, 1820. — Lenau Miklós Niembtsch 
von Strehlenau.) jeles német költő, meghalt Döbling- 
ben, 1850. — Fáncsy Lajos, színész, szül. 1809.

Aug. 27. IV. Keresztély dán király Tilly német 
tábornagytól Lutternél, a Baren hegy mellett legyöze- 
tett, 1620. — Váradi Szabó János, jeles nevelő, szül. 
Szilvás-Újfaluban, .Zemplén,) 17 83. — Hegel, jeles j 
bölcsész, szül. 17  70.

Aug. 28. Goethe János Farkas, kitűnő német költő, 
szül. Majna-Frankfurtban 1 749. — Pozsonyba ország
gyűlés hirdettetett, 1808. — Bekker Miklós, német 
dalköltö, meghalt, 184 5. — Chamisso Albert, jeles 
német költő, meghalt Berlinben, 1838 . — Adám 
Albrecht udvari festesz, meghalt Münchenben 1862. — 
Gf. Nádasdy Lipótué, ez. Forray Julia, meghalt Pes
ten, 1868.

Aug. 20. Az abeseiniai keresztények idöszAmlálása 
kezdődött, 2^4. — Móré Mihály megnyitotta Nándorfe
hérvár kapuit Szulejinan török zabán előtt, ki aztán a 
varörséget mind leöletto, 1 5 2 1 .  A mohácsi csata- 
vesztés, hol 22 ezer magyar esett el, 1526 . — Bél 
Mátyás, magyar tudós, szül. Ocsován, Zólyom,) 174 9
VI. Pius pápa meghalt francia fogságban, Valeneeban, 
1799 .

Aug. 30. Nagyváradot a törökök elfoglalták, 1660.
— Pistorius E. berlini festesz, meghalt Kiesingenben, 
186 2. — Hg Schwarzenberg osztrák tbnagy Vaudamne 
francia tbnoknak 25 ezernyi seregét elfogta Kulmnál, 
1 8 1 3 .

Aug. 31. Lenau Miklós jeles német költő, szül. Csa
tádon, 1802. — Hutten Ulrich, reformátor, meghalt 
15 2 3 . — Titus római császár elfoglalja Jeruzsále
met, 79.

H  í r e k .
— (A természetvizsgá.lók gyű lé s é t )  Poor Imre alel- 

nök nagy közönség jelenlétében hétfőn nyitotta meg az

aradi színházban. Az idei gyűlés elnöke : Atzél Péter 
cealádi gyász miatt nőm foglalta el az elnöki széket.

— (A belgák királynéja ) pénteken reggel József 
főherceggel visszatért Alesuthról a fővárosba, melynek 
megtekintésére két napot fordított. Péntek délelőttjét a 
Margitszigeten, a délutánt pedig az akadémia képtárá
ban és könyvtárában tölté, hol Arany Jánossal hosszab
ban társalgón. Este pedig a nemzeti színházban volt, 
hol kívánságára a „Hunyady László“ című operát adták 
elő. Szombaton a múzeumot látogatta meg, este pedig 
elhagyta Pestet s Biüsselbo utazott. Mária Henriette 
királyné, a hol megfordult, mindenütt hibátlan folyé
konysággal magyarul beszélt.

— (Kossuth h a jó s )  orvosának tanácsa folytán f. 
hó 22-kén esúzbaja gyógyítása végett Montesumanoba 
ment. E hely Pistója mellett, Flórenctöl pár mértföld- 
nyi távolságban fekszik és van egy barlangja, mely 
izzasztó hatású és csuzos, köszvénycs bántalmakbnn 
igen nagy gyógyerövel bir.

— [A budai lövész-ünnepély.) Aug. 23-án már kora 
reggel öszegyültek a budai és vidéki lövészek, úgy hogy 
az e napra kitűzött lövészet már hat órakor kezdetét 
vette, s délig tartott. Kevéssel tizenkét óra után volt a 
társas ebéd, mely közben, ősi szokás szerint, azt a nagy 
ezüst billikomot szentelték föl budai ó-borral, melyet 
örök emlékül a nagyszebeniek ajándékoztak a budai 
lövész-egyletnek. Ebéd után ismét megkezdődött a 
a lövészet s d. u. három órakor Tóth Vilmos belügymi
niszter is megjelent, kit Érchegyi fölövészmester most 
már mint egyleti tagot üdvözölt. Pontban 6 órakor este 
taracklövések hirdeték a lövészet befejezését. A tizenkét 
tagból álló lövészbizottmány a napközben tett lövések 
eredményének megbirálására visszavonult, inig a lövészek 
ezalatt a csarnokban két hosszú asztalra sorban elhelye
zett és dijul kijelölt tárgyak szemlélésébe merültek. 
Lődijul kiosztandó tárgy kilencven volt, s ezeket rész
ben a budai lövész-egylet, részben egyesek adományoz
ták. Hét órakor üteglövések hirdették a dijosztás meg
kezdését, s Érchegyi fölövészmester viharos éljenzések 
közt foglalt helyet az emelvényen, honnan a nyertesek 
neveit kikiáltotta. Az első dijat, a József főherceg által 
ajándékozott pompás hátultöltőt Linczer Sándor tiszt, 
fölövészmester nyerte Székes-Fehérvárról, ki azt a főher
cegre mondott csinos fölköszöntéssel dörgő éljenzések 
közt vette birtokába. Érdekes eset adta elő magát а 
hatodik és hetedik díjnál, mivel két lövész: Schuck 
Náthán pesti allüvészmester s a svájci Weissc Frigyes 
egyenlően lőtt. Sorsolniok kellett volna, hogy melyiké 
legyen az elsőség, de Schuck udvariasan kijelenté, hogy ö 
Weissevel, ki vendég, sorsolni nem akar, hanem átengedi 
neki az első dijat. A magyar vendégszeretetet jellemző 
tettéért éljenekben és kézszoritásokban nyert jutalmat. A 
dijak kiosztását kedélyes lakoma követte, melyen Érc- 
kegyi, Kimnach Károly és Vilmos, Mezey és Sieben
freund mondottak sikerült felköszöntéseket.

— ( A történe ti társu la t)  az idén Zemplén és Ung- 
megyékbe rendez kirándulást, az ottani történeti emlé
kek, könyv- és levéltárak megvizsgálására.

— (K ét s i r .)  Damjanies és Lahner tábornokok, 
huszonkét év óta feküsznek a inácsai parkban, hova 
Csernovies Péter nagy áldozattal szállíttató holttesteiket. 
Mácsa később gróf Károlyi Györgyé lett, s a két bős 
sirja most is ott van egy kis tisztáson, négy lombos fa 
közt fölhantolva, de jeltelenül. El kellene onnan szállí
tani a hamvakat közös sirkertbe, hogy emlékkövei 
jelölje meg nyughelyüket a hazafiak kegyelete.

— (A első magyar tűzoltó ünnepélyt) f. évi szept. 
hó 16, 17 , 18 , és 19-dik napjain fogják megtartani 
Pesten. Ez ünnepély — országunkban az első — igen 
fényesnek ígérkezik. A bizottmány minden lehetőt meg
tett az iránt: elnöke gróf Széchenyi OdÖn. Az ünnepély 
sorrendje, következő lesz: szombat, szept. 16-án vendé
kek fogadása a bizottmány által, a kiállított gépek stb, 
ünnepélyes megnyitása, Fogadási estély a lövöldében. 
Vasárnap, 27-én értekezlet a lövöldében, az összes 
egyletek összejövetele a plébánia-téren, diszmenet, délu
tán nagy diszgyakcrlat, s este diezestélv az „Ú jv ilág i
ban. Hétfőn 18-án, a tűzoltó-szövetség központi bizott
mányának nagy ülése, d. u. 3 órakor diszebéd. Szept. 
19-én a kiállított gépek vizsgálata. A dijak kiosztása. 
Este 1 úcsuestély a lövöldében, s a jutalinazottak kihir
detése.

— (F áy  András háza.) Az irodalom-történetben 
nevezetes házat bontanak most a kalap-utcában, Ez a 
Fáy András háza, melynek helyére jelenlegi tulajdonosa : 
özvegy Fáy Gusztáváé díszes, két emeletes házat építtet. 
A várostól szépkegyclet volt, hogy az„öregházatu Simonyi 
Antal által lefényképezteté örök emlékül. Abban lakott 
Fáy András folyvást egész haláláig : ott irta müveinek 
nagy részét, ott tervezé a takarékpénztárakat, s ott 
gyűltek össze majdnem naponkint az irodalom jelesei. 
Ez a ház és az Ö fóti szőlője, hol sok jó bor mellett a 
Vörösmarty «Fóti dal “ -a is termett, eokezor látták

együtt az 18 2 5 — 1847-ig Pesten élt magyar Írókat 
és művészeket. 8 még azután is, egész ez öreg ur halá
láig minden András napkor összegyűltek nála az életben 
maradt végi ismerősök s a fiatalabb tisztelőkből sokan, 
hogy üdvözöljék a jeles veteránt s a szives magyar 
házigazdát.

— (Az álla tkertböl)  Augusztus 17-én borjazott 
meg egy közönséges szarvas-suta (Cervus elaphus) a 
jávai him-szarvastól, melylyel próbára a múlt szeptem
berben összezáratott s moet egy tehén-boijut ellett. A 
két indiai sörényes szarvas legkésőbb vetette el az idén 
agancsait, július 8-án egy napon, mindenik 6 ággal. A 
többiek teljesen fölrakodtak már s ismét bántanak, csak 
az irámszarvas roppant ágbogas agancsain nyers még a 
kéreg s a dörzsölésnél igen erősen vérzik. Igen sok 
szárnyas vadat is kapót állatkertünk az Al-Dunáról, Illők 
és Titel vidékéről. Az előbbi helyről Geisinger József 
erdész több sziklai hollót (Corvus corax) és néhány but
iét (Ibis fallcinellus) ajándékozott ; Titel vidékéről pedig 
vétel utján igen sok kócsag, fekete szalonka és néhány 
rétisas, meg egy pompás Aquilla imporialis szereztetett 
meg Azimovits titeli vadásztól.

— ( Kug le r  Ferenc )  fiatal szobrász, Saguna érsekről 
sikerült márvány mellszobrot készített.

Irodalom. (Előfizetési fölhívás.) „Felhők és csil
lagok“ cim alatt fogja kiadni Darmay Viktor (Viez- 
mándy Győző) a lapokban szétszórva megjelent költe
ményeit. Előfizetési dij 1 fit, mely összeg Lasztócra 
(Zenplénm.) küldendő szerző neve alatt.

— („A sakkjáték tankönyveu)  eimii műre hirdet 
előfizetést Márki István ügyvéd Nagy Szalontán. A mii 
céljául tűzi ki a sakkjáték terjesztését és ez által a nem
telen szerencsejátékok kiszorítását a térről, melyet eddig 
elfoglaltak. A mii 18  — 20 ivre fog terjedni. Előfizetési 
ára 2 frt. Az előfizetési pénzek szerzőhöz N.-Szalontára 
vagy Dobay János nyomdászhoz B.-Gyulára intézendők.

Megjelent uj könyvek : Aigner Lajos kiadásából kap
tuk a következő müveket: „Saját erejéből,“ regény Hillorn 
Vilmától 3 kötetben, fordította Boniczky Irma ; ára 3 frt. 
Hillern Vilma sonki más, mint a nómotok egyik legkedven
cebb írónője, kit Marlitt név alatt közönségünk is jól ismer, 
Neve eléggé ajánl ja müveit. — „Keleti gyöngyöku cim alatt 
a XI-ik századon élt Omer Chejjam porsa költő vorseiből 
egy kötet fordítás jelent, meg, melyet Erödi Béla ültetett át 
a persa eredetiből. Chojjamot, e cynikus költőt lapunk már 
ismertette mutatványok által. — „A francia nydv lovólsze- 
inti önoktatása,u irta Psonyeczky Nagy Sándor. Upyano 

nyelvtanártól hasonló módszorü angol nyelvtan jelent már 
meg. s annak kedvező fogadtatásával most a francia nyelv
tan indult meg. Első levél; ára .50 krajcár.

— „Abaujtnegyc monographiúja,“ irta Korponay .János. 
Ezúttal már a második kötőt első füzete jelent meg.

S z e rk e sz tő i ü zen etek .
— „Börtön-dalok.“ Ezek úgy lennének érdekesek, ha 

írójuk nevét iemernők, vagy pedig magukban véve is mü- 
becscsol bírnának.

— „Gleiche nberg.“ Sz. ,/. Bármily érdekesen van is leirva. 
ily tárgyú nagy közleményt nem adhatunk ki. Ez 3— t 
számra terjedő lenno. Talán valamelyik orvosi lap kiad
hatná, magunk részére pedig más, közérdekübb ismertetést 
kérünk az ön könnyűd tollából.

— Szeged'. 1Г. Emlékeztetjük.
— „Kgy nap egy iidred életéből.“ Nincs kellő humorral 

írva.

T AR T A L Ó  M :
Pikkek : „A budai lövészünnepély." „A halál ajkúja.“ 

(Folytatás.) — „A mórok és spanyolok országából.“ (Fi Iv- 
tatás.) — rA magyar orvosok és tormészotvizsgálók idei 
nagygyűlése.“ — „Amerikai férfi- és nöhivatalnokok.“ 
(Vége.) — „A hold.“ (Folytató*.) — „Az. ép és hamis fogak
ról.“ — „Vegyes közlemények.“ -  „Hírek.“ — Képek : 
„A budai lövölde“ a lövészünnepély alatt. — „A rondái 
hegység csempészei.“ (Dóré rajza.) — „Arad.“

H I R D E T É  S.

FelelÖB szerkesztő : Kasár Emi]. Szerkeeztő társ: Szokoly Viktor. Kiadó-tulajdonos: az „Athenaeum.“ A képek Busz Károly müintéeetéből valók.
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